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A WARNING!

(v

Montdz a pouzivani vyrobku je nutno provadét v souladu s ndvodem. Bezpecnost pouziti zavisi
na provedeni viech cinnosti uvedenych v montéznim ndvodu. POZOR! Montdz a pouzivani
vyrobku v rozporu s ndvodem je zakdzano, mize zpiisobit vaznou nehodu a ma za nasledek
ztrétu zaruky a odpovédnosti vyrobce.

Die Montage und Verwendung des Produkts muss in Ubereinstimmung mit Anleitung erfolgen.
Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genannten
Tatigkeiten ausgefiihrt wurden. VORSICHT: Die Installation und der Gebrauch des Produkts, die
nicht in der Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung erfolgt, kann einen schweren Unfall
verursachen, schlieBt die Garantie aus und fiihrt zu einem Mangel an Herstellerverantwortung.

Toote paigaldus ja kasutamine peab olema vastavuses lisatud juhenditega. Kasutusohutus
soltub paigaldamisjuhistes ndidatud kdigi toimingute rakendamisest. Tahelepanu! Juhistele
mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna véib péhjustada tdsise dnnetuse, see tiihistab
garantii ning muudab Tootja toote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y uso del producto deben realizarse de acuerdo con las instrucciones. La seguridad
de uso de la escalera depende de la correcta realizacion de todas las acciones indicadas en el
manual de instalacién. jATENCION! Esta prohibida la instalacién y uso del producto diferente a
lo indicado en las instrucciones, ya que puede provocar un accidente grave, anula la garantia y
causa la pérdida de responsabilidad del fabricante.

Tuotteiden asennus ja kdytto on suoritettava asennusohjeiden ja kdyttoohjeiden mukaisesti.
Tuotteiden turvallinen kaytto edellyttaa, ettd asennusohjeissa naytetyt toimenpiteet on
tehty. Varoitus! Jos tuotteida kdytetdan ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa vakavan
onnettomuuden.

Linstallation et I'utilisation doivent étre effectuées conformément aux instructions de montage
et aux instructions d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les
activités indiquées dans linstruction de montage. ATTENTION! Linstallation et I'utilisation du
produit contraire aux instructions est interdite, cela peut provoquer un accident grave, supprime
la garantie et entraine le dégagement de la responsabilité du fabricant.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included instructions.
Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions.
CAUTION! Installation and use of the product in violation of the instructions is strictly forbidden
as it may cause a serious injury, it invalidates the warranty and makes the manufacturer no
longer liable for the product.

Aterméket az Utmutatoban lévé utasitasok alapjan kell beépiteni és iizemeltetni. Az iizemeltetés
biztonsdga fiigg a beépitési utmutatoban feltiintetett valamennyi miivelet elvégzésétd.
FIGYELEM! A termék Gtmutatdval ellentétes beépitése, hasznalata és iizemeltetése tilos, mindez
stilyos balesethez vezethet, garanciavesztéssel jar, tovabba kizérja a gyarto felelsségét.

Linstallazione e I'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. La sicurezza d'uso dipende
dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio. Attenzione! &
assolutamente vietato I'utilizzo difforme alle istruzioni d'uso dato che puo essere causa di gravi
incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore.

Montuojant ir naudojantis gaminiu, butina laikytis gamintojo instrukcijy. Naudojimo saugumas
priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukcijose. Démesio! Neteisingas gaminio
montavimas ir naudojimas, pazeidziant instrukcijas, grieztai draudziamas, nes tai gali sukelti
rimtg nelaimingq atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantija ir nebeatsakyti uz
gaminj.

Produkta uzstadisana un lietoSana veicama atbilstoSi razotaja instrukcijam. Drosa lietosana ir
atkariga nota, vai precizi ievérotas visas uzstadisanas instrukcijas. Uzmantbu! Produkta lietoSana
pretruna ar instrukcijas prasibam var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka ari instrukciju
neievérosana partrauc noteikto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu par produktu.

Het is noodzakelijk dat dit product strikt volgens de bijgeleverde instructies wordt geinstalleerd
en gebruikt. De gebruiksveiligheid is athankelijk van de uitvoering van alle handelingen uit
de montagehandleiding. BELANGRUK! Installatie en gebruik van het product, dat niet voldoet
aan de instructies, is niet toegestaan. Het kan ernstig letsel veroorzaken en zorgt ervoor dat
de garantie vervalt. De fabrikant is in deze gevallen niet meer aansprakelijk voor het product.

Montaz i uzytkowanie produktu nalezy wykonywac zgodnie z instrukcja. Bezpieczeristwo
uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosci wskazanych w instrukcji montazu.
UWAGA! Montaz i uzytkowanie produktu niezgodnie z instrukcja jest zabronione, moze
spowodowac grozny wypadek, wytacza gwarancje oraz powoduje brak odpowiedzialnosci
producenta.

A montagem e o uso do produto devem ser realizados de acordo com as instrugdes. A sequranga
na utilizagdo depende da execugdo de todas as acdes indicadas nas instrugdes de montagem.
ATENCAQ! A instalacdo e utilizagdo do produto, contrdria as instrugdes, é proibida, podem
causar sao proibidos, podem causar acidentes graves, anulam a garantia e desresponsabilizam
o fabricante.

Asamblarea si utilizarea produsului trebuie efectuate in conformitate cu instructiuni. Siguranta
utilizarii depinde de punerea in practica a tuturor actiunilor prezentate in instructiunile de
montaj. NOTA! Instalarea si utilizarea produsului contrare instructiunilor este interzisd, poate
provoca un accident grav, dezactiveaza garantia si cauzeaza raspunderea producatorului.

MoHTax u 3KcnnyaTaumio npogykTa Heo6XoAMMO NpPOBOAMTL COTMACHO MpaBUnam
COOTBETCTBYIOLMX WMHCTPYKUMiA. be3onacHocTb 3KcnnyaTauuu 3aBUCHT OT BbiMoNHEHNUA
BCEX NMpaBi, NpeACTaBNeHHbIX B MHCTPyKUMM Mo MoHTaxy. BHUIMAHWUE! Hapywenune nnu
UTHOPUPOBAHKeE NPaBUN MOXeT 6bITb NPUUMHON HECUACTHOTO CIyuas, OTMEHAET rapaHTIio
MIPOU3BOAUTENS, & TAKIKE €0 0TBETCTBEHHOCTb.

Montaza in uporaba izdelka morata ustrezati navodilom. Varnost uporabe je odvisna od izvedbe
vseh postopkov nastetih v navodilih za montazo. POZOR: v primeru, da vgradnja in uporaba
izdelka nista v skladu z montaznimi in uporabnimi navodili, lahko povzrocita tezko nesreco. V
tem primeru je proizvajalceva odgovornost izkljuena zato je garancija izdelka neveljavna.

Montdz a pouzivanie vyrobku je potrebné vykondvat v stlade s ndvodom. Bezpecnost pouzitia
zdvisi na prevedeni vietkych cinnosti uvedenych v montéznom. Pozor! Pouzivanie vyrobku v
rozpore s navodom je zakazané, moze sposobit vaznu nehodu a ma za nasledok stratu zaruky
a zodpovednosti vyrobcu.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included instructions.
Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions.
CAUTION! Installation and use of the product in violation of the instructions is strictly forbidden
as it may cause a serious injury, it invalidates the warranty and makes the manufacturer no
longer liable for the product.




(@ TABULKA KOMPATIBILITY V. SAVIETOJAMIBAS TABULA )
o' KOMPATIBILITATSTABELLE N COMPATIBILITEITSTABEL
et UHILDUVUSTABEL pL° TABELA KOMPATYBILNOSCI
s TABLA DE COMPATIBILIDADES pT TABELA DE COMPATIBILIDADE
FI YHTEENSOPIVUUSTAULUKKO ro  TABEL DE COMPATIBILITATE
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8 COMPATIBILITY TABLE sL° TABELA ZDRUZLJIVOSTI
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it SUDERINAMUMO LENTELE us: COMPATIBILITY TABLE
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OTHER COUNTRIES (metric)
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MpovzeonuTen u Mpojj3eay He HOGAT OTTOBOPHOCT Ha CLOTBETHITE 3aKOHH, Raiofajs un mazumu’vgnta#neuz}“emagatb‘\\d\'bu parikumu, noteikumu un drogibas prasibu
BG  CTPOUTTHH HOPMI U H2¥CKBaHIA 3a 6e20MaCHOCT OT NoTpebuTens Ha NpofiyKTa, apxuTexTa, LT neieverosanu no produkta lietotaja, arhitekta, uzstaditaja vai ekas ipashieka puses.
MOHTADKHIK] WTH CODCTBRHIK Ha CTpaga.

Vyrobce ani prodejce nenesou Zadnou odpovédnast za nedodrzent prislusnych platnych Gamintojas ir pardavejas neprisima jokios a\'saknm{bes UZ tai, kad gaminio naudotojas,
(CZ  zakond, stavebnich predpisf a bezpecnostnich poZadavkl uzivatelem vyrobku, architektem, L\ architektas, montuotojas ar pastato savininkas nesilaiko galiojanciu istatymu, taisykiiu ir
montdznikem nebo viastnikem budovy. saugos reikalavimu.

Hersteller und Verkaufer bemehmen keine Haftung fir Nichtbeachtung entsprechender De fabrikant en verkoper zign niet aansprakelijk voor gevo\%sn bij et niet opvolgen van

DE Rechts- und iften: sowie Si i seitens P INL toepasseljke wetten, bouwbesluiten en veiligheidsvoorschriften door de gebruiker van het
Architekten, Monteurs oder Gebudebesitzers. product, de architect, de installateur of de eigenaar van het gebouw.

B Toofja ja jaemija ei vastuta toote kasutaja, arhitekfi, paigaldaja véi hoone omaniku poolt Producent T Sprzedawca nie ponosi zadnej odpowiedzialnosd za nieprzestrzeganie
madruste ja ohutusnol littejargir 0

PL  stosownych przepisow prawa, przepisow budowlanych i wymogow bezpieczeristwa przez
uzytkownika produktu, architekia, montazyste lub whasciciela bugxnku
o -

Elfabricante y el vendedor no tienen ninguna ilidad porelr imie i

vigente, i6ny exigenc ridad por parte del usuaric PT cdigos de construgio e as exigéncias de sequranca por parte do usudrio do produto,

arquitecto, instalador o el propietario del edificio. arquiteto, instalador ou proprietario do edificio.

Le fabricant et le revendeur ne prend aucune responsabilité de ne pas respecter les  fois Nidi producdtorul, nici distribuftorul nu fsi vor asuma niciun fel de raspundere pentru
FR  applicables, les reglements sur les batiments et les exigences de sécurité par ['utiisateur du ~ RO nerespectarea legilor in v‘\Foare, a \e%‘\\ov din domeniul constructilor sau a masurilor de

produt, I'architecte, lnstallateur ou le proprigtaire du batiment. siqurantd impuse utilzatorifor produsulu, arhitectilor, montatorilor sau proprietarilor cladirii.

‘Manufacturer and Seller shall bear no liability for failure to comply with the applicable laws, B cyuae HecobMiofeHs apiTEKTOPOM, MOHTAXHUKOM WIM BMajienclieM 3jaHiA
GB bm’\d‘m?mdesandsafelyveqm’vememsbymeusevnfthepvuduq,av(mteaﬁnemvuwnevof RU ' aponTenshbix npagin W Hopw §e201acocTi 0TBETCTREHHOCTb C MPOU3BORNTENA 1t

the building. NDORIIA CHUMAETCA.

(Gyrtd és a Forgalmaz5 nem vallal semmiféle felefGsséget a vonatkoz6 torvényi, éF\'tﬁ‘\paﬂ Vyrobca a predajca nenesil Ziadnu zodpovednost za nedodrZanie prislusnych ustanovent

HU és biztonsigi eldirisok termékfelhaszndlo, épitész, bedpitomester vagy épiilettulajdonos ~ SK zakona, stavebnyich predpisov a bezpecnosinjch poziadaviek - uzivatelom ~ vyrobku,

dltali be nem tartasdért. architektom, montérom alebo majtefom objektu.

Produttore e T Rivenditore non potranno essere fitenuti vespnnsaﬁ‘\‘\ per il mancato rispetto,
IT da parte dellutente del prodotto, del pm%emsta, dellinstallatore o del Empv‘\e{aﬂo
dell'edificio, delle leggivigenti, nonche dei regolamenti edilizi e di quelli relativi alla sicurezza.




